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    En række enkeltheder i nærværende romantrilogi kan forekomme historiekyndige læsere uvante, fordi bøgerne i ikke ubetydeligt omfang bygger på Immanuel Velikovskys teorier om planetkollisioner og samme forskers gennemgribende revision af oldtidens kronologi.


    Forfatteren

  


  
    Del 1


    Judith


    »Dødens skygge« står i forbindelse med ørkenvandringens år efter udgangen af Egypten. Den dystre betydning af ordene »dødens skygge« svarer til Eremitage-papyrusens udsagn: »Ingen kan leve, når solen er sløvet af skyer.«


    Immanuel Velikovsky


    Worlds in Collision pag. 129.

  


  
    Kampen ved Hazerot


    1


    Den mørke stjerne


    Verdensrummets lys.


    En skat af juveler tømt ud af himlens lapis lazuli-skål. Umådelige er stjernerne, dog som støvgran. Myriader fylder det midnatsblå rum, dog gjalder tomhedens ekko imellem dem.


    De jublende morgenstjerner. Alle lyser og har liv, de funkler i blåt, gult og rødt, bølger af kraft vibrerer omkring dem, hede pulserer i deres dyb og stråler fra deres overflader, alt er bevægelse, skiften, forandring. Dérude pløjer en gylden komet sig vej gennem skyer af stjernestøv, her stiger en sol gennem glitrende porte og portaler, drejer sig og svæver mod en aldrig nået grænse. Foroven en ildkugle, der lydløst sprænges i regnbuefarvede prismestråler, forneden et stjerneskud, der trækker et glimtende spor i lufthavet omkring en planet og får gudssønner til at råbe af glæde. Tavst rungende går spiraltåger i procession, gasskyer føder nye stjerner og sender dem ud på de øde mile, på de evige veje, lys over lys flyder gennem uendeligheden –


    Men der er en stjerne, som er mørk. Ikke lysende mørk som rummet, hvor kloderne sejler, men sort. Den er hyllet i skyer og skimlet kold, uden kraft, uden liv, uden varme. Ursvælgets mørke, det gamle kaos, står i dens grund. Den er et sår på den sunde skabnings legeme, dødt kød i den bankende organisme, den iskolde, våde fordærvelse, der har bidt sig fast under universets lysaura. Forsvindende lille er den, men dog er verdensaltets opmærksomhed rettet imod den, sådan som det menneske, der opdager spedalskhedens første hvide plet på sin hud, glemmer hele sit legeme, hele sit liv og al sin lykke for dag efter dag med rædsel at vogte på, om den forandrer sig og vokser.


    Den mørke stjerne er blevet universets midtpunkt. Det strålende verdensalt er sygt, dødsmærket, svangert med sin undergang.


    Har JAHVE ZEBAOTH, den Almægtige, nogen lægedom?


    På ham håber skabningen, på hans gerninger venter morgenstjerner mod håb med håb. Måske vil han brænde det syge væv ud? Måske vil han skære det bort, hvad gør det, om blodet flyder, hvad gør det, om universet skal martres og forkrøbles, blot det kan blive i live! Knus den mørke stjerne, Gud, gør den til intet, ryk den bort uden nåde, uden tøven, at det ikke skal blive for sent!


    Men JAHVE lader stjernen gå sin gang. Ikke for sin kærligheds skyld, thi han hader den, som en mand hader spedalskheden, der fortærer hans elskedes kød. Alene for sin visdoms skyld lader han den være. Han ved, at hvis han skar eller brændte, ville der ikke mere være nogen redning. Sygen ville brede sig med skabningens livsstrømme og bryde ud overalt. Hvis der kom luft til der, hvor det onde sidder, ville det flamme op som lurende ild og på et øjeblik slikke om himlens trone.


    JAHVE ved, at han ikke kan helbrede ved at knuse eller dræbe. Forgæves anråber stjernerne ham om at gribe det gloende jern.


    Men endnu vil han prøve, om det døde kød kan komme til at leve. Der sker noget på den mørke stjerne. JAHVE har noget for.


    Dernede under skyerne ligger al jorden i mørke. Bjergkolosser tårner sig op i natten, og frosten ånder på tindernes evige sne. Hensygnende skove suser og knager i stormen, der rastløs går fra pol til pol, og der høres langtrukken tuden fra kløfternes mulm. Dybest nede synger de store have, skummer og kaster sig rundt, de vejrer kaos’ triumf og larmer. Jorden er øde og kold.


    Men der sker noget. Ét eneste sted er der tændt et lys. Stedet hedder Hazerot.


    Lyset kommer fra et telt, et mærkeligt, firkantet telt af store tæpper, der ligger på hjulnavets plads i en milevid lejr af form som et vognhjul. Det står over taget i en sky, næppe skelneligt i den vældige nat, men dog det første, engle ser, når de glider på hurtige vinger hen over den mørke stjerne, hvileløst spejdende efter forandring. Det er ikke som det mørke, mennesker kalder lys. Ingen af Adams æt har det i sin magt at slukke det med hænder. Det er et støvgran af den levende skabnings lys, som den herre JAHVE har tændt på dødens planet for universets lægedoms skyld.


    Men der sker mere end det. Der kæmpes ved Hazerot. Kampen er ond og forbitret, skønt der ikke høres våbengny, skønt det store folk, der ligger lejret omkring teltet med stråleskyen, sover og ingenting ved, skønt den brede ørken er dødstille fra den østlige synskreds til den i vest.


    Der kæmpes om lyset fra himlen. En ung kvinde klynger sig til det, har fat med arme og ben og slipper ikke, bider sig fast med tænderne og vil ikke væk, så længe knogler og sener holder. Men der er nogle, der vil have hende bort, hvad det så skal koste. Den ene er en kvinde; JAHVE gav hende profetisk gave. Den anden er en mand; JAHVE fandt ham bedre end andre mænd og gjorde ham til sin ypperstepræst. De vil have lyset for sig selv, pigen skal gå sin vej og lade det være, og vil hun ikke, så skal hun tvinges. De tror ikke, det er for hende, de forstår ingenting, de mener, at det er kommet for at helbrede dem og ikke den døde stjerne. Hvis de kan, vil de gøre JAHVES værk til intet, lade sygdommen blive i universet, så alt er forgæves. Som storm er deres styrke, og pigen er svag, et hastigt knækket strå, et vildfarent kid, der vil bjærge sit liv iblandt ulve. Hvor længe endnu kan skabningen håbe? En vågenat er det i himlen.


    


    Der havde længe hersket tavshed i høvdingeteltet. På en måtte ved den bageste væg sad ypperstepræsten Aron ben Amram med korslagte ben. En beskreven lertavle, hvis øverste halvdel var brækket af, hvilede mod hans ankler, men han læste ikke. Med løftet hoved stirrede han ind i flammen på en lerlampe, der stod på en stage foran ham og viftede svagt, når trækken strøg ind under teltdugen. Hans blik var fjernt, som sad han fordybet i meditation eller bøn; kun skægget og det karmoisinrøde hovedtøj rørte sig nu og da i trækvinden; den flakkende skygge på teltvæggen bag ham understregede blot hans majestætiske ubevægelighed.


    I døren stod hans broder Moses, Israels stammers høvding, og så ud over lejren, som han havde for vane, når han grundede ved nattetid. Hans ene hånd holdt teltdugen til side, den anden var knyttet om kjortelens hvide, snoede uldbælte. Der var ingen massiv og dvælende ro over hans skikkelse som over ypperstepræstens. Han stod, som ville han i næste nu tage et skridt ud ad døren, hans skuldre hævedes og sænkedes under tunge åndedrag, og der var en uro ved halsens sener som af bankende blod i en åre. Blikket vekslede mellem et lille, velsyet telt, der lå en snes skridt øst for hans eget og bar præg af engang at have været hvidt, og udkanten af Juda stammes teltpladser længere borte, hvor løvebanneret vajede over stammehøvdingens telt. Nattens hvide dug på den stenede plads derude skimrede i skæret fra lysskyen over helligdommen, der lå bag hans bolig, usynlig for ham; det var, som om hans ansigt fangede en spejling af lyset, som om den flimrende tåge kastede rolige reflekser i hans hud.


    På dette spil af lys så kvinden Miriam, vidende, at det var eftergløden af den solglorie, der havde omstrålet høvdingens hoved, da han kom ned fra Åbenbaringens bjerg. Hun var søgt ind i en krog af teltet, hvor lampelyset ikke nåede hen. Så længe brødrene havde været tavse, havde hendes blik vekslet imellem dem, men nu var det standset ved Moses. Hun sad på hug, og både hendes skikkelse, hendes hoved og hendes øjne var som ørnens, når den sætter sig til ro på den utilgængelige klippe for at hvile, men dog ikke kan ophøre med at spejde efter bytte. Med mellemrum rørte hun sig uroligt, men hun dristede sig ikke til at forstyrre mændene i deres eftertanke.


    Vanduret dryppede tomt. Det pludselige savn af den sprøde lyd fik høvdingen til at vende sig og lade teltdøren falde på plads. Ypperstepræstens øjne blev nærværende, og hans hænder lukkedes fastere om lertavlen, mens han blinkede mod lyset som en vågnende.


    »Lad mig se den!« Moses gik frem og rakte hånden ud efter tavlen.


    »Indser du, at vor sag er retfærdig?« spurgte Aron.


    »Nej. Hverken vil jeg sende de fremmede bort eller skille mig fra min hustru.«


    Der kom en lyd fra den mørke krog, hvor kvinden sad, ikke til at sige, om det var en latter eller en vrissen. Aron rejste sig, gav tavlen til sin broder, undertrykte en gaben og hentede en lille lerkrukke ved væggen for at fylde vanduret. Moses holdt skriftstykket nær til lampen og granskede en smal firkant af de indpressede kiler, der var forsynet med en ramme af mørkt blæk.


    »Ja,« sagde han, »det står her. Men jeg husker det stykke. Jeg skrev det selv i min bog, men det var ikke sådan. Vor far Isaks befaling til Jakob lød: »Du må ikke tage dig en hustru blandt Kanaans døtre.« Der stod ikke noget om Kams æt. Og den rulle, jeg tog det fra, stammede fra Josef, Jakob ben Isaks egen søn. Jeg vil lade Josva hente, at han kan vise jer, hvor det står.«


    Aron gjorde sig færdig med vanduret, før han svarede. Langsomt vendte han sig og pegede med den halvtømte krukke:


    »Tavlen dér tog de tretten stammer i arv fra Jakob selv.«


    Moses kastede tavlen på måtten, som gjaldt det at fri sig for en slange. Han gik et par gange frem og tilbage i teltet, mens de andre fulgte ham med øjnene; så standsede han og gjorde en utålmodig håndbevægelse.


    »Hvad er al denne strid om skriftstykker?« udbrød han. »Med gamle bøger kommer I og forlanger den slags! At tusinder, som har set JAHVES lys, skal forjages fra hans nærhed, fordi de ikke er af Abrahams æt! At jeg skal skille mig fra en kvinde, i hvis fars hus jeg fandt ly som omflakkende flygtning, som i troskab har født mig sønner, og som længere end jeg selv har dyrket Israels Gud! For døde bogstavers skyld skal jeg formene hende at være med iblandt os! Ved JAHVE, i denne sag vil jeg ikke rådspørge nogen bog, ej heller noget menneske, men Gud alene.«


    Forundret trak Aron øjenbrynene i vejret. »Døde bogstaver?« sagde han, »døde bogstaver? Min broder har ikke før vist mangel på ærbødighed for skrifterne. Jeg havde troet, at et ord fra vore fædres Gud ville være ham kærere end en hustru!«


    »Et sådant ord ville være mig kærere end alt andet. Men skrifternes ord er kun JAHVES, så længe mennesker vil tømme sig for deres eget og nøjes med at lytte. Det er ikke det, I gør. I raner ordet og gør det til redskab for, hvad I selv vil. Og det, I vil, er Re’uels datters fordærv. Det er ikke først nu, Aron vil have hende bort. Du har været hende uvenligt stemt fra første færd. I ved, hvordan I vil have jeres Gud, I har skabt jer et billede af ham – men det er blevet til i de århundreder, hvor I ikke har kendt andre fremmede folkeslag end egypterne, som I hadede, og derfor ser det ud, som om også JAHVE hader fremmede. I tror ikke, han har rum for noget af deres. Men jeg siger jer, retten er min hustrus! Den Almægtige kan ikke begrænses. Gå til vore ældste skrifter og se, at han også vil være Gud for de andre af Adams æt. Det onde, han ikke har plads til, findes lige fuldt hos israelit og fremmed!«


    Han havde talt med voksende lidenskab. Aron betragtede ham skråt, ikke vis på, om han skulle tale eller tie, men kvinden Miriam bevægede læberne; hendes ord var så sagte, at kun ypperstepræsten hørte dem. Han kastede et blik på hende og tøvede kort, tog så til orde, brød af for at rømme sig og fortsatte:


    »Min broders omflakken blandt fremmede folk har dog ikke kun været til gavn. Han er kommet til at elske dem højere end sine landsmænd. Sandelig, det er ikke kun for kvinden Zipporas skyld, at vi forelægger dig alt dette! Jeg må dog minde om alle de mænd og kvinder af vort folk, som vi jordede ved Kibrot-Hatta’ava. Var det ikke den sammenløbne hob, der blev lysten efter kød og forledte Israel til at begræde de kår, JAHVE under os? Havde Gud sendt os de fordærvelige fuglesværme og voldt store skarers død, hvis de havde tiet stille? – Om det var muligt, undte jeg dig gerne at beholde din hustru, men hvorledes kan vi give befaling om, at de fremmede skal fjernes fra lejren, når høvdingen stadig har en kusjitisk kvinde hos sig? De to ting kan ikke skilles. Så længe Re’uels datter er iblandt os, har alle fremmede ret til at være her.«


    »Var det da kun de fremmede, JAHVE ramte for deres opsætsigheds skyld ved Kibrot-Hatta’ava?«


    Aron rystede på hovedet. »Hvad under, om Guds vrede også er over Israel, når vor høvding selv ringeagter hans befalinger? Lad være, at du før har været uvidende om, at det var os forment at ægte kvinder af Kams æt. JAHVE har jo ikke før ramt os med sine plager for din hustrus skyld. Men nu er timen kommet, hvor dette skal åbenbares. Derfor kommer vi nu vor far Isaks befaling i hu, og derfor har JAHVE ved sine gerninger vist os sin vilje. Hvad mon fremtiden bærer i sit skød, hvis min broder beholder den kusjitiske kvinde hos sig efter dette?«


    »Og hvilke tanker gør I jer om alle de lovbud til værn for de fremmede iblandt os, som JAHVE gav mig ved Horebs bjerg?«


    Aron svarede ikke. Hans blik veg langsomt, men Miriam så det og sagde hurtigt:


    »Har JAHVE kun talt til Moses? Mon han ikke også har talt til os?«


    Stemmen var sprukken, ordene som en stilet skjult under en svigefuld modstanders kappe og pludselig draget til ulykke for den ærlige sejrherre. Ypperstepræsten rankede skuldrene igen som befriet for en byrde. Høvdingen tog blikket fra ham og så på kvinden; så vendte han sig bort og genoptog sin vandring frem og tilbage i teltet. De andre undgik at se på hinanden, ilde til mode trods deres fornyede overtag.


    »I tager fejl,« sagde Moses lavmælt. »Det er ikke Guds vilje, I vil gøre; det er jeres egen skinsyge, I vil dulme ved en misgerning. Hvad er jeg, at jeg skulle kives med jer? Kvinden Zippora er min, og derfor er jeg ikke fri til at handle i denne sag. Hvad jeg end vil sige, vil I mene, at jeg ledes af selvisk kærlighed til et menneske og ikke af frygt for Gud, og handler jeg egenmægtigt uden at bryde mig om, hvad I mener, vil jeg så et frø, hvis frugt af fortræd jeg ikke kender. I tror, at JAHVE har talt også til jer. Lad ham da fælde dommen imellem os!«


    Det gav et ryk i Arons hånd, der lå på en af teltstolperne.


    »Hvorledes?« spurgte han.


    »I Åbenbaringsteltet. Vi vil gå derhen nu, før folket vågner.«


    Miriam kom op at stå. Aron flyttede uroligt en fod, strøg sit skæg og kastede atter et blik til kvinden, som ventede han et ord fra hende, men det kom ikke.


    »Mener du, at den herre JAHVE vil adlyde menneskers bud og komme til stede i vort råd?« spurgte han efter en stunds tavshed.


    »Han adlyder ikke vort bud. Vi adlyder hans, for det er ham, der vil have os derud. I en sådan sag vil han ikke lade os handle alene, men fælde en dom, der kan stå fast for os og alverden.«


    Uden flere ord hentede Moses sit hovedtøj og gjorde sig rede til at gå. Aron stod og betragtede ham med besværet minespil. Miriams tilhyllede skikkelse var blot som en sløret skygge i baggrunden. Tavsheden rugede atter i teltet, tung og trykkende.


    »Vi frygter ikke JAHVES dom,« skar Miriams stemme til sidst igennem, påfaldende høj. »Lad det ske, som min broder Moses vil.«


    Høvdingen var allerede på vej ud.
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